
12–22 aPril 2018

donderdag 12 april 
jueves 12 de abril 
quinta-feira 12 de Abril 19.30

El autor
+ Aves raras

vrijdag 13 april  
viernes 13 de abril 19.15

La jaula
zaterdag 14 april  
sábado 14 de Abril 19.30

Ramiro
zondag 15 april 
domingo 15 de abril 15.00

El mar nos mira de lejos
zondag 15 april 
domingo 15 de abril 19.00

Oro
+ Kyoko

maandag 16 april  
segunda-feira 16 de Abril 19.30

A floresta das almas perdidas
+ A sonolenta

dinsdag 17 april  
martes 17 de abril 19.30

Júlia ist
woensdag 18 april 
quarta-feira 18 de Abril 19.30

São Jorge
donderdag 19 april  
jueves 19 de abril 19.30

La mano invisible
vrijdag 20 april  
sexta-feira 20 de Abril 19.30

Tempo comum
+ Tudo o que imagino

zaterdag 21 april  
sábado 21 de Abril 17.15

A fábrica de nada
zondag 22 april  
domingo 22 de abril 15.00

Iberia anima-te
Spaanse en Portugese animatiefilms

zondag 22 april  
domingo 22 de abril 19.30

Handia

Spaans en 
Portugees 
filmfestival 
in Delft

Wereldpremière  
Estreno mundial
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Zomer 2009. De ETA heeft 
drie bommen laten ontploffen 
op Mallorca. De politie start 
‘Operatie Kooi’, waarbij geen 
enkel schip of vliegtuig van 
het eiland kan vertrekken. Een 
echtpaar dat over de Middel-
landse Zee zeilt, zit daardoor 
vast in de haven en wordt het 
doelwit van verdachtmakingen 
door een buurman.

Jorge is een werkloze bokser 
die aan de slag gaat als incas-
seerder van schulden om zijn 
eigen schulden te kunnen be-
talen en om te voorkomen dat 
zijn Braziliaanse vrouw en hun 
zoon terugkeren naar Brazilië. 
Hoofdrolspeler Nuno Lopes 
won de prijs voor beste acteur 
op het Festival van Venetië.

Álvaro is gescheiden van zijn 
vrouw Amanda, een bejubelde 
schrijfster van bestsellers. Hij 
besluit zijn droom waar te ma-
ken: zelf een grote roman schrij-
ven. Het probleem is dat hij geen 
talent of fantasie heeft. Op een 
dag ontdekt hij dat de beste fictie 
voortkomt uit de realiteit. Álvaro 
begint zijn buren en vrienden 
te manipuleren om zodoende 
inspiratie voor zijn roman op te 
doen. Winnaar van de Goya’s 
2018 voor beste acteur en beste 
vrouwelijke bijrol.

De elfde editie van 
Festibérico, ons tweejaarlijkse 
Spaans en Portugees filmfestival, 
opent met El autor en sluit af met 
Handia, twee van de belangrijkste 
prijswinnaars van de Goya’s 2018 
(de Spaanse Oscars). São Jorge en 
A fábrica de nada, beide te zien 
op het festival, wedijveren met el-
kaar om de Portugese filmprijzen 
in de categorieën beste film, beste 
regie en beste actrice. Festibérico 
2018 kent met de thriller La jaula 
van vaste gast Marcos Cabotá een 
heuse wereldpremière. De regis-
seur en de drie hoofdrolspelers 
zijn hierbij aanwezig. Regisseur 
Manuel Mozos komt vertellen over 
zijn film Ramiro, waarin het rus-
tige leventje van de hoofdpersoon, 
eigenaar van een boekwinkel en 
dichter, wreed wordt verstoord. 
Andere gasten zijn regisseurs Da-
vid Macián van La mano invisi-
ble en Susana Nobre van Tempo 
comum en coscenarist en came-
raman Pol Rebaque van Júlia ist.  

Arbeiders uit verschillende 
bedrijfstakken zijn bijeenge-
bracht om een reeks elemen-
taire taken uit te voeren. Tel-
kens als ze klaar zijn, moeten 
ze opnieuw beginnen. Dit ver-
warrende sociale experiment 
vindt plaats voor een publiek 
dat in toenemende mate par-
ticipeert. De cyclus van ge-
beurtenissen raakt verstoord 
en loopt op dramatische wijze 
uit de hand.

La undécima edición de 
Festibérico, nuestro festival cine-
matográfico bienal que muestra pelí-
culas españolas y portuguesas, se in-
augura con El autor y se clausura con 
Handia, dos de las más premiadas en 
los premios Goya 2018. São Jorge y  
A fábrica de nada, ambas presentes en 
el festival, compiten entre ellas por los 
premios portugueses en la categoría 
de mejor película, mejor dirección y 
mejor actriz. Festibérico 2018 cuenta 
con su ya tradicional invitado Marcos 
Cabotá para la presentación mundial 
de su thriller La jaula. El director y 
los tres actores protagonistas estarán 
presentes durante la proyección. El 
director Manuel Mozos nos contará 
en su largometraje Ramiro cómo la 
tranquila vida de Ramiro, propietario 
de una librería y poeta, se ve sorpren-
dentemente alterada. Otros invitados 
son David Macián, director de La 
mano invisible, Pol Rebaque, coguio-
nista y director de fotografía de Júlia 
ist y Susana Nobre directora de Tempo 
comum. 

A décima primeira edição do 
Festibérico, o festival bienal de Ci-
nema Português e Espanhol, abre com 
El autor e fecha com Handia, dois dos 
grandes vencedores do Goyas 2018. 
São Jorge e A fábrica de nada, ambos 
no programa do festival, competem 
entre si para os prémios Sophia na 
categoria de melhor filme, melhor re-
alizador e melhor actriz. O realizador 
Marcos Cabotá estará novamente no 
Festibérico acompanhado pelos três 
actores principais para apresentar em 
estreia mundial o seu novo thriller La 
jaula. A apresentar o seu filme Ramiro, 
um poeta alfarrabista cuja vida tran-
quila subitamente se perturba, estará 
o realizador Manuel Mozos, nosso con-
vidado na noite portuguesa. Contamos 
ainda com a visita do realizador David 
Macián de La mano invisible, do co-
argumentista e director de fotografia 
de Júlia ist, Pol Rebaque e da realiza-
dora de Tempo comum, Susana Nobre. 
No domingo 15 de Abril será servida 
paella entre as sessões e durante o últi-
mo fim de semana experimente alguns 

Het gras, het zand en de lucht 
zijn net zoals in de tijd dat de 
beelden zwartwit waren. Het 
verleden is er: een eenzame 
figuur die dennenappels zoekt, 
twee vissers bij zonsopgang. 
Maar ook het heden: toeristen 
langs de kust, moderne bebou-
wing aan de horizon. We kijken 
uit over zee. Van ver weg kijkt 
de zee naar ons.

Ricardo, een man van middel-
bare leeftijd aan het einde van 
zijn latijn, en Carolina, een jon-
ge vrouw, ontmoeten elkaar in 
een donker bos dat bekendstaat 
als zelfmoordlocatie. Er ont-
staat een wederzijdse fascinatie. 
A floresta das almas perdidas, 
volgens Newsweek een van de 
beste horrorfilms van 2017, is 
verrassend van begin tot einde.

Ricardo, um homem de 
meia idade que chegou ao seu 
limite e a jovem Carolina en-
contram-se numa floresta po-
pular para a prática de suicídio 

De geboorte van een kind is 
een van de overweldigendste 
en meest wonderschone mo-
menten in een mensenleven. 
In deze charmante, gevoelige 
film vermengen bezoek van 
familie en vrienden en intieme 
gesprekken zich met het kalme 
ritme van het dagelijks leven en 
momenten die misschien niet 
zo gewoon zijn als ze lijken.

O nascimento de um filho 
é um dos momentos mais ma-
ravilhosos e simultaneamente 
um tempo de grande mudança. 
As visitas de familiares e amigos, 

Net als in vorige edities verto-
nen wij op de laatste zondag-
middag van Festibérico een 
programma met korte anima-
tiefilms uit Spanje en Portugal. 
De films voor de pauze zijn ge-
schikt voor het hele gezin, na de 
pauze is het programma meer 
afgestemd op volwassenen. 

Al igual que en ediciones 
anteriores de Festibérico, el 
último domingo a mediodía 
ofrecemos un programa espe-
cial con cortos de animación de 

Als ze hun baan dreigen te ver-
liezen, raken de arbeiders van 
een Portugese liftfabriek eerst 
in paniek, maar slaan ze uit-
eindelijk aan het dansen. Deze 
winnaar van de FIPRESCI-
prijs in Cannes, een mix van 
documentair drama en musi-
cal geïnspireerd op De Niets-
fabriek van Judith Herzberg, 
belicht actuele Portugese pro-
blemen op inventieve wijze.

Ao perceberem que os 
seus postos de trabalho estão 
em perigo, os funcionários de 
uma fábrica portuguesa de ele-

Handia (reus) portretteert het 
leven van Miguel Joaquín Elei-
zegui, een Baskische boer die 
door een groeistoornis uitgroeit 
tot een reus, en zijn broer Martín 
die in de Eerste Carlistenoorlog 
(1833-1839) dient. Na Martíns 
terugkeer besluiten ze samen 
door Europa te reizen om geld 
te verdienen om hun familie te 
ondersteunen. Winnaar van 10 
Goya’s in 2018, waaronder die 
voor beste originele scenario en 
beste muziek.

Rodada enteramente en 
euskera, Handia relata la vida 

Verano de 2009. ETA ha 
hecho explotar tres artefactos 
en Mallorca. La policía activa 
la Operación Jaula, por la que 
ningún barco ni avión puede 
salir de la isla. Una pareja que 
viajaba en su velero por el Me-
diterráneo queda atrapada y es 
objeto de las sospechas de un 
vecino.
Marcos Cabotá  · ES 2018 · 110 min

São Jorge conta a história 
de Jorge, um pugilista, desem-
pregado, que aceita trabalhar 
numa empresa de cobranças 
difíceis para pagar as suas 
próprias dívidas e para tentar 
evitar que a mulher e o filho 
emigrem. Nuno Lopes ganhou 
o prémio de melhor actor no 
Festival de Veneza.
Marco Martins · PT/FR 2016 · 112 min

Álvaro se separa de su mu-
jer, Amanda, una exultante es-
critora de best-sellers, y decide 
afrontar su sueño: escribir una 
gran novela. Pero Álvaro es inca-
paz, no tiene talento ni imagina-
ción. Hasta que un día descubre 
que la mejor ficción se escribe 
con la realidad. Álvaro comienza 
a manipular a sus vecinos y amis-
tades para crear una historia, una 
historia real que supera a la fic-
ción. Ganadora del Goya 2018 
al mejor actor protagonista y a la 
mejor actriz de reparto.
Manuel M. Cuenca · ES/MX 2017 · 112 min

De documentaire El mar nos mira de le-
jos, over vissers in het natuurgebied rond 
de monding van de Guadalquivir, verto-
nen we met paella na afloop. In het laatste 
weekend worden Portugese specialiteiten 
geserveerd in Lumen. Op de afsluitende 
dag vindt tussen de twee voorstellingen 
een muzikaal optreden plaats van Duo-
phonic.
Alle films zijn speciaal geïmporteerd 
voor het festival en Spaans of Portugees 
gesproken en Engels ondertiteld, tenzij 
anders vermeld. Om dit bijzondere festi-
val mogelijk te maken is de reguliere toe-
gangsprijs voor alle voorstellingen €11,- en 
voor zondagmiddag 15 april €12,50, in-
clusief een portie paella. Koop toegangs-
kaarten online op www.festiberico.net of  
filmhuis-lumen.nl.

Bajo una opresiva atmós-
fera, trabajadores de diferen-
tes gremios son reunidos para 
ejercer repetidamente una se-
rie de tareas elementales que 
deben recomenzar según con-
cluyen. Tras el formato de un 
confuso experimento social, 
realizado frente a un público 
cada vez más participativo, el 
ciclo de los acontecimientos se 
corrompe y desborda.
David Macián · ES 2016 · 83 min

Además el domingo 15 de abril habrá una 
exquisita tapa de paella entre las proyec-
ciones y el último fin de semana del fes-
tival habrá especialidades portuguesas. El 
día de la clausura contaremos con la actua-
ción de Duophonic entre las dos películas.
Todas las películas son especialmente im-
portadas para Festibérico y se mostrarán 
en versión original en español o portugués 
con subtítulos en inglés, a menos que se 
indique lo contrario. Para poder acceder a 
este excepcional festival la entrada tendrá 
un precio de 11 euros por persona, excep-
to el domingo 15 de abril que el será de 
12,50 euros al incluir un platito de delicio-
sa paella. Las entradas pueden comprar-
se por internet en www.festiberico.net y  
filmhuis-lumen.nl.

sabores portugueses no foyer do 
Lumen. No dia de encerramento o 
grupo Duophonic actuará entre as 
duas sessões.
Todos os filmes são falados em Es-
panhol ou em Português e legen-
dados em Inglês, salvo indicação 
em contrário. De forma a tornar 
este festival possível, a entrada em 
todas as sessões tem um custo de 
€11,- e no domingo à tarde, dia 
15 de Abril, um custo de €12,50 
que inclui uma dose de paella. Os 
bilhetes podem ser adquiridos on-
line em www.festiberico.net ou  
filmhuis-lumen.nl.

El césped, la tierra y el aire 
no parecen diferentes a cuando 
las imágenes eran en blanco y 
negro. El pasado está aquí: una 
solitaria figura que colecciona 
piñas, dos pescadores que sa-
len al mar al amanecer. Pero 
el presente está aquí también: 
turistas a los largo de la costa, 
edificios modernos en el hori-
zonte. Miramos al mar. El mar 
nos mira de lejos.
Manuel Muñoz Rivas · ES/NL 2017 · 93 min

e travam uma invulgar amiza-
de. Porém a história toma um 
rumo inesperado. Um filme de 
terror a preto e branco, surpre-
endente do início ao fim!
José P. Lopes · PT/AE/RU/ES 2017 · 71 min

voorafgegaan door / precedido por

A sonolenta
Maria is moe, heel moe. Maar 
ze wordt voortdurend ge-
stoord…

Maria está cansada, muito 
cansada, mas é constantemen-
te importunada...
Marta Monteiro · PT 2017 · 11 min

assim como as conversas íntimas 
misturam-se com a tranquilida-
de da rotina deste tempo menos 
comum do que aparenta.
Susana Nobre · PT 2018 · 64 min

voorafgegaan door / precedido por

Tudo o que imagino
Het einde van de puberteit, het 
einde van school, de laatste zo-
mer voor het werkende bestaan 
begint.

O fim da adolescência, o 
fim da escola, o último verão 
antes do mundo do trabalho.
Leonor Noivo · PT 2017 · 31 min

España y Portugal. Los cortos 
proyectados antes de la pausa 
son aptos para todos los pú-
blicos. Los cortos proyectados 
después de la pausa están más 
orientados al público adulto.

Tal como em edições an-
teriores, no último domingo 
do Festibérico, teremos uma 
sessão de curtas-metragens de 
animação. Enquanto a primei-
ra parte da sessão é adequada 
a toda a família, a segunda par-
te é menos aconselhável para 
crianças.

vadores começam por entrar 
em pânico para, por fim, dan-
çar. Vencedor do prémio FI-
PRESCI dos críticos em Can-
nes, situa-se entre um ensaio 
documental e um musical que 
analisa problemas de Portugal 
contemporâneo.
Pedro Pinho · PT 2017 · 177 min

Portugees en Frans gesproken, Engels 
ondertiteld / falado em Português e 
Francês, legendado em Inglês

de Miguel Joaquín Eleizegui, un 
campesino guipuzcoano que de-
sarrolló gigantismo mientras su 
hermano batallaba en la primera 
guerra carlista. Juntos deciden 
a viajar por Europa con el fin de 
sacar rendimiento económico a 
una enfermedad que ha revertido 
el orden familiar. Ganadora de 
diez Goyas 2018 entre los cuales 
al mejor guion original y mejor 
música original.
A. Arregi, J. Garaño · ES 2017 · 114 min

Spaans en Baskisch gesproken, Engels 
ondertiteld / Diálogos en español y 
vasco, subtitulado en inglés

vrijdag 13 april / viernes 13 de abril

Wereldpremière / Estreno mundial

woensdag 18 april / quarta-feira 18 de Abril

donderdag 12 april / jueves 12 de abril

donderdag 19 april / jueves 19 de abril vrijdag 20 april / sexta-feira 20 de Abril za 21 april / sábado 21 de Abril zondag 22 april / domingo 22 de Abril zondag 22 april / domingo 22 de abril

zaterdag 14 april / sábado 14 de Abril zondag 15 april / domingo 15 de abril maandag 16 april / segunda-feira 16 de Abrilzondag 15 april / domingo 15 de abril dinsdag 17 april / martes 17 de abril

13
19.15

La jaula

18
19.30

São Jorge

12
19.30

El autor

19
19.30

La mano 
invisible

20
19.30

Tempo comum
21
17.15

A fábrica  
de nada

22
15.00

Iberia anima-te
22
19.30

Handia

14
19.30

Ramiro

15
15.00

El mar nos  
mira de lejos

15
19.00

Oro
16
19.30

A floresta das  
almas perdidas

17
19.30

Júlia ist

Ramiro is eigenaar van een 
boekwinkel en dichter met een 
permanent writer’s block. Zijn 
leven speelt zich af tussen zijn 
winkel en de kroeg, waarbij hij 
gezelschap heeft van zijn hond, 
zijn drinkmaatjes en zijn buren, 
een tiener en haar grootmoe-
der. Dit aangenaam rustige 
leventje wordt verstoord door 
onverwachte gebeurtenissen.

Ramiro é alfarrabista em 
Lisboa e poeta em perpétuo 
bloqueio criativo. Algo frustra-
do, algo conformado, ele vive 
entre a loja e a tasca, acompa-
nhado por fiéis companheiros 
e pelas vizinhas: uma adoles-
cente e sua avó. De bom grado 
continuaria nesse quotidiano 
pacato se eventos dignos de 
telenovela não invadissem essa 
bolha.
Manuel Mozos · PT 2017 · 99 min

In 1538 stuurt keizer Karel V 
een groep Spaanse soldaten 
naar de Nieuwe Wereld om de 
legendarische goudstad Teziut-
lán te zoeken. Verdwaald in het 
Amazoneregenwoud, raken de 
soldaten in gevecht met zowel 
indianenstammen als hun ei-
gen demonen.

En 1538 el emperador 
Carlos V envía un grupo de sol-
dados españoles al nuevo con-
tinente para buscar Teziutlán, 
la legendaria ciudad de oro. 
Perdidos en la selva amazóni-
ca los soldados se enfrentan a 

tribus indígenas y a sus propios 
demonios.
Agustín Díaz Yanes · ES 2017 · 107 min

voorafgegaan door / precedido por 
Kyoko
Op 23 april 1971 worden John 
Lennon en Yoko Ono op Mal-
lorca gearresteerd wegens ont-
voering van het meisje Kyoko.

El 23 de abril de 1971, 
John Lennon y Yoko Ono fue-
ron detenidos en Mallorca por 
secuestro de una niña llamada 
Kyoko.
Marcos Cabotá · ES 2017 · 20 min

Architectuurstudente Júlia be-
sluit om te gaan studeren aan 
een universiteit in Berlijn. Ze 
verlaat het ouderlijk huis en 
gaat dit avontuur aan zonder 
er te veel bij na te denken. De 
koude grijze stad biedt haar 
een killer welkom dan ze had 
verwacht. Júlia’s nieuwe leven 
is volstrekt niet wat ze zich er-
van had voorgesteld in de klas-
lokalen van Barcelona.

Júlia, una estudiante de 
tercero de Arquitectura, de-

cide irse de Erasmus a Berlín. 
Sin apenas planteárselo y lle-
vada por la inercia, Júlia se va 
de casa por primera vez para 
sentirse desplazada y perdida 
en una gran ciudad con una 
con una cultura muy diferente 
a la suya.
Elena Martín · ES 2017 · 90 min

Spaans, Catalaans, Duits en Engels 
gesproken, Engels ondertiteld / 
Diálogos en español, catalán, alemán 
yeinglés, subtitulada en inglés

Gasten / invitados 
Marcos Cabotá (regisseur / director),  Xavier Núñez Rosselló,  
Antonia Payeras Pericás, Miguel Ángel Jiménez Rodríguez (acteurs / actors)

Opening door vertegenwoordigers van de ambassades van Spanje en Portugal 
Inauguración con los representantes de las embajadas de España y Portugal 
Abertura oficial pelos representantes das embaixadas de Portugal e Espanha

Gast / convidado 
Manuel Mozos (regisseur / realizador)

Gast / invitado 
David Macián (regisseur / director)

gast / convidado 
Susana Nobre (regisseur / realizador)

Gast / invitado 
Pol Rebaque (coscenarist en cameraman / coguionista y director de fotografiá)

gast / invitado 
Marcos Cabotá (regisseur Kyoko / director Kyoko)

Toegangsprijs € 12,50, inclusief een portie paella na afloop 
Entrada 12,50 euros al incluir un platito de paella después de la proyección

precedido por /  
voorafgegaan door

Aves raras
Animatiefilm van een 
schoolklas naar een 
bekend Portugees ge-
dicht over een jongen 
en een vogelnest.

O poema “O Se-
gredo” de Miguel Torga 
transformado e anima-
do por crianças.
Coletivo VOC B3 da E.B.  
Lousada Este · PT 2017 · 3 min

Festibérico 2018 wordt mede mogelijk gemaakt door 
está patrocinado por / é apoiado por

André Kerstens bv
Partners in Wijn Sinds 1880

Consejería Cultural de la Embajada de España, Den Haag / Embaixada de Portugal, 

Den Haag / Instituto Cervantes, Utrecht / Instituto Camões / Club Iberia of the 

European Patent Office, Rijswijk / Agência da Curta Metragem – ACM, Vila do Conde 

/ Instituto do Cinema e do Audiovisual, ICA, Lisboa / Maria’s Paellas, Putten / André 

Kerstens, partners in wijn, Den Haag / Filmhuis Lumen, Delft

Halverwege de film is er 
een pauze van 45 minuten, 
waarin u KUNT genieten  van 
Portugese specialiteiten.

O filme terá um intervalo de  
45 min, aproveite para se deli-
ciar com alguns sabores portu-
gueses no foyer do Lumen.

De 
elfde
editie

La  
undécima 
edición

A décima 
primeira 
edição

Ontwerp / DISEñO / DESENHO

Jeroen Visser | vizi

DRUKWERK / IMPRESIÓN / IMPRESSO

Druk. Tan Heck

For information in English  
see our site www.festiberico.net


